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ВВЕДЕНИЕ
Существует не так много популярных рок-групп, поющих на немецком языке.

Созданная в 2005 году рок-группа Tokio Hotel, состоящая из 15-17летних подростков, в течение трёх лет заняла первое место в европейских хит-парадах. Новая группа привлекла интерес слушателей не только внешним видом и музыкой. Присуждая премии, жюри отмечало содержательные, глубокие по своему содержанию песни, абсолютную искренность исполнителей.
Цель настоящего исследования состоит в лингвистическом анализе текстов песен группы «Tokio Hotel».В соответствии с поставленной целью определяется следующий круг задач:

1. Рассмотреть историю развития группы «Tokio Hotel».

2. Дать характеристику подросткового возраста.

3. Выявить особенности молодёжного языка.

4. Дать характеристику субкультуры эмо.

5. Проанализировать тексты песен группы «Tokio Hotel» .
Решение вышеназванных задач осуществлялось с использованием следующих методов: метода обобщения и классификации фактического материала, метода стилистического анализа, метода количественного анализа.
Объект исследования: творчество группы «Tokio Hotel»

Предмет исследования: тексты песен группы «Tokio Hotel»

Новизна работы заключается в попытке разностороннего анализа текстов песен. 

Практическая значимость: отдельные материалы могут быть использованы на уроках немецкого языка при изучении тем «Музыка», «Проблемы молодёжи».
При работе над теоретическим материалом использовались учебные пособия, сборник статей по психологии, методическое пособие для анализа текста, статьи из периодической печати, сборник публикаций о группе «Tokio Hotel». В учебных пособиях по стилистике немецкого языка Наер Н. М. и Ризель Е. Г. подробно рассматривается словарь немецкого языка в стилистическом аспекте, исследована характерологическая лексика: неологизмы, иностранные слова, молодёжный язык. Методическое пособие «Метаязыковой и терминологический минимум для анализа текста» Г. А. Храмовой даёт подробный план стилистического и языкового анализа текста. Статьи журнала «Bravo» знакомят с таким направлением молодёжной субкультуры как эмо-рок. В сборнике статей по психологии под редакцией Регуш Л. А. даётся характеристика подросткового возраста. Биография, история развития и дискогрфия группы «Tokio Hotel» подробно представлена в сборнике Фукс-Гамбёк М., Шац Т. «Tokio Hotel Как можно громче!»
Структура работы.

Настоящая работа состоит из введения, 3 глав, заключения и 3 приложений. 
ГЛАВА 1  Биография группы «Tokio Hotel»
В состав группы входят братья-близнецы Том Каулиц (гитара) и Билл Каулиц (вокал)  (01. 09.1989), Густав Клаус Вольфганг Шефер (08.09.1988) -ударные, Георг Мориц  Хаген  Листинг (31.03. 1987) - бас-гитара.

Том и Билл с семи лет начали заниматься музыкой под руководством своего отчима, который владел небольшой музыкальной школой, отдающей предпочтение року. Билл пел песни на свои стихи, Том играл на гитаре. С девяти лет они начали выступать со своими песнями на конкурсах в родном городе Магдебурге и его окрестностях, на школьных и деревенских праздниках.

Их выступление в 2001 году в Магдебурге привело к знакомству с музыкантами Густавом Шефером и Георгом Листингом. Это способствовало созданию новой рок-группы «Devilish» (чертовский, дьявольский). Это название символизировало главное направление: быть не такими как все, быть бунтарями – яркими и дьявольски классными.(5.с.30) Четвёрка выступала на конкурсах молодых талантов, которые устраивали предприятия Магдебурга. Например, на «SWM MusiCids». Они добрались до финала, им удалось получить только второе место. Но они не отчаивались и считали, что к успеху могут привести только песни собственного сочинения. В 2001 году они самостоятельно записали песни для своего первого альбома. Альбом состоял из семи песен. Из них три песни на английском языке. Но, по словам Билла, они всегда воспринимали себя как группу, поющую на немецком языке. (5. с. 44)
Группа постоянно выступала в клубе «Грёнингер Бад», где их заметил продюсер Дэвид Йост. После этого они подписали контракт с Universal Music в Гамбурге. В жизни музыкантов начался новый этап. Билл, Георг, Густав и Том поняли, что повзрослели и изменились, а значит группе нужно новое название. После долгих размышлений остановились на «Tokio Hotel», с необычным стилем музыки эмо-рок. В одном из интервью Билл рассказал, откуда взялось такое название. «Мы искали свой символ. Сейчас с нами так много всего происходит! В прошлом году записали альбом. Да и вообще для нас многое внове.  Мы все четверо люди городские, вот и подумали, что нам нужен город, который соответствовал нашим внутренним ощущениям. Оптимальным показался Токио, хотя мы там никогда не были. Ну а отель… Мы ведь постоянно в разъездах.» (5.с. 46)
Их дебютная песня «Durch den Monsun» («Сквозь муссон») вышла 15 августа 2005 года несколько недель лидировала в хит-парадах. 

Группой выпущены два альбома: «Schrei» (2005 год), «Zimmer 483» (2007 год).

Своё первое большое турне группа совершила по Германии, Австрии и Швейцарии в 2005 году. В 2006 году группа даёт концерт в Москве. В 2007 году «Tokio Hotel» дают  аншлаговые концерты по всей Европе (Германия, Франция, Польша, Венгрия, Швейцария, Голландия, Бельгия, Италия) и в Израиле. Также они приезжают на вручение премии в Москву и дают концерт в Санкт- Петербурге. 

В планах группы – запись новых песен и подготовка к следующему туру.

ГЛАВА 2  Теоретический аспект исследования

2.1  Характеристика подросткового возраста
Подростковый возраст имеет свои психофизиолоческие особенности. Бурный рост физически, начало работы многих гормонов, вовлечение во взрослый мир, смена социальных ролей в семье (помощник, надежда семьи, опора), в школе (выбор профилей обучения, тяга к какой-либо профессиональной сфере), среди подростков (лидер, «середнячок» или аутсайдер, «обаяшка», любимец девушек) – всё это часто вызывает стресс, стремление обособиться, укрыться от слишком пристального внимания взрослых. Часто подростки объединяются в группы по интересам, становятся поклонниками звёзд спортивного мира, кинозвёзд, популярных исполнителей. Им хочется индивидуальности, хочется быть непохожими на других. 

Принадлежность к той или иной группе выражается во внешнем виде (стиль одежды, причёски), в использовании определённого молодёжного сленга, в прослушивании определённой музыки, в манере поведения.

Возросший объём памяти, уровень абстрактного мышления позволяют подростку усваивать многое и предъявлять окружающему несовершенному миру свои претензии. Особо чувствуется в этом возрасте нужда в равноправном общении, желание разобраться в себе самом, желание пробовать себя в настоящем деле, поделиться своими чувствами. Свои чаяния они выражают в танцах, песнях, лексиконе и пр.

2.2  Молодёжный язык
В основе молодёжного языка лежит потребность в самоутверждении и самоидентификации. Молодёжный язык служит орудием защиты и протеста против окружения и его норм, а вместе с тем средством отграничения от мира взрослых. Он служит свидетельством принадлежности к своей группе. 
Громадную роль играет прямая функция языка как средства общения. Молодёжный язык экономичнее и удобнее для разговора, чем нормативный стандартный язык, он лучше приспособлен для выражения личных чувств  и настроений.
Признаки молодёжного языка – яркая образность, выразительность и упрощённое построение фраз. Особенностями молодёжного языка являются гиперболизация, использование большого количества англицизмов, неологизмов. Систематическое нарушение норм стандартного языка наиболее заметно на фонетическом уровне. Краткость, экономия языковых средств, непринуждённость выражается в отступлении от норм произношения: слова и словосочетания выбрасываются, не договариваются до конца или сливаются друг с другом. 
2.3  Эмо – часть подростковой субкультуры
Одним из способов самовыражения, противостояния несправедливости является культура эмо. Эмо – сокращение от emotion («эмоциональный») - начало своё существование в 80-ых годах на западе. Это распространённый термин, предназначенный для эмоционально – выразительной панк – музыки. Несмотря на то, что эти песни более мелодичны, в отличие от традиционного панка, они источают ту же самую чувствительность и отношение к окружающей действительности.  Визг, плач, стоны, шёпот, срывающийся на крик, тексты о несчастной любви, несправедливости, о жестоком и полном насилия мире. (7.с.12) И эмо бывает разное. Кто-то любит более мелодичные и спокойные песни, кому – то нравятся тяжёлые, надрывные композиции. Нельзя сравнивать одну эмо – группу с другой. У каждого разные эмоции, и по – разному их получается выражать. Самое главное, чтобы они были  искренними.

Стандартный набор для любой эмо – группы: гитара, бас, барабаны и солист с сильным голосом, умеющий брать самые высокие ноты. Неистовая сила музыки, сложнейшие партии, импульсивность, лопающий перепонки длительный крик (scream) – всё это эмо. 

Эмо – кид (emo-kids – те, кто относит себя к субкультуре эмо). отличается своим внешним видом: худые, высокие подростки с жёсткими прямыми волосами(рваная чёлка, закрывающая половину лица, сзади волосы торчат в разные стороны – манга причёска). Ярким пятном смотрятся густо подведённые чёрным глаза.(8.с.9)
Выражение эмоций – главное правило для эмо – кидов. Самовыражение, противостояние несправедливости, особенное, чувствительное мироощущение, эмо – кид часто ранимый и депрессивный подросток. Для эмо – кида свойственно часто менять настроение, он не умеет быть спокойным. 
ГЛАВА 3 Практический аспект исследования
3.1 Тематика песен
Основная тема в творчестве группы «Tokio Hotel» -тема любви, и это не случайно. Как правило, в подростковом возрасте происходит первая романтическая любовь. Она может проявляться как через положительные, так и через отрицательные переживания. Кроме того, любовь может легко превратиться в отрицательное отношение, ненависть, вражду. (3.с.67) Несмотря на высокую интенсивность подростковой любви устойчивые и длительные взаимоотношения складываются достаточно редко. Причины прекращения любви: появление более удачного соперника, конфликты, ссоры,  предательство, утрата доверия, ложь. (3.с.69)
Из 36 песен 21 посвящена любви: несчастливой (9), счастливой (2), мечтам о любви (2), счастью вдвоём в другом мире (8).(Приложение1) Каждая песня выражает разные эмоции и чувства. Автор чувствует себя потерянным, разочарованным («Ich bin nicht ich», «Totgeliebt»), сожалеет о расставании («Geh!», «Heilig»). Он просит девушку не делать последний шаг и начать всё сначала («Spring nicht»), страдает от безответной любви (« An deiner Seite»). В то же время он проклинает день знакомства и ненавидит когда – то очень любимую девушку («Nach dir kommt nichts») и даже оскорбляет её («No love song»). Хотя отношение автора к любви противоречиво, он надеется на то, что любовь поможет ему найти себя («Hilf mir fliegen»). В своём воображении он рисует девушку своей мечты («Das Mädchen aus dem All»). Автор считает, что сегодняшний день разрушителен для любви, и счастье надо искать в другом  неизвестном мире. Об этом прямо говорят  названия песен («Durch den Moonsun», «Übers Ende der Welt», «Schwerelos», «1000 Meere», «Unendlichkeit»).

Не менее важная тема это тема несправедливости и жестокости настоящего мира. Личные переживания по поводу развода родителей нашли отражение в песне «Gegen meinen Willen». Песня «Vergessene Kinder» рассказывает о чувствах и переживаниях детей, брошенных родителями.

Автор не боится обвинять взрослых в бездеятельности, рисует яркую картину подростков, предоставленных самим себе («Grauer Alltag») и погибающих от наркотиков («Stich ins Glűck»). Говоря о том, что ничего лучшего в этой жизни не будет, а будет только хуже, автор призывает  бороться за лучший мир («Nichts wird besser»). Споря с окружающим миром, автор приходит к выводу, что в жизни ценна каждая секунда. Нужно жить активно и действовать («Leb die Sekunde»). 
Противопоставление себя окружающим и в первую очередь миру взрослых прослеживается в песнях «Schrei», «Jung und nicht mehr jugendfrei».
Как объясняет Билл, некоторые песни появлялись, когда он был склонен к депресии. В песнях «Der letzte Tag» и «Wenn nichts mehr geht» автор размышляет о том, что будет после смерти. Он понимает, что против смерти люди бессильны. Автор не хочет знать, когда именно наступит последний день. (5. с.93)
Когда группа поёт  о себе или своих поклонниках («Lass uns hier raus», «Wо sind eure Hände», «Thema №1»), в песнях звучит ирония.

Для подростков привлекательным в тематике песен является то, что они могут идентифицировать себя с героями песен, могут услышать разговор о тех проблемах, которые их волнуют.  

3.2 Стилистический и языковой анализ текстов песен группы «Tokio Hotel»
Так как выбор тем для песен актуален для автора и основан на его личных переживаниях, он выбрал для большинства песен  форму монолога-обращения. С помощью этой формы автор подчёркивает своё личное отношение к проблеме, затронутой в песне. Всего в форме монолога написано 22 песни. Адресаты в них разные: сам автор, любимая девушка, взрослые, родители, фанаты, друг и даже дьявол.
Основным стилистическим средством песен являются повторы. Разные формы повторов выполняют свои функции: создают экспрессивную окраску текста, позволяют выделить самые важные слова или мысли. Они обладают наибольшей силой воздействия, способствуют запоминанию текста. Так как в большинстве песен полностью отсутствуют знаки препинания, повторы служат для создания более чёткой структуры текста. Из 36 песен в 4 песнях дословные  повторы обозначены автором как припевы, в 23 песнях одинаковые строфы не обозначены как припевы, но повторяются 2-4 раза на протяжении песни. 
Главная тема песни отражается в её названии. В 12 песнях название является одновременно повтором. 
Для усиления эмоций в 3 песнях используется такой приём как градация. «Die Geier kreisen űber unserm Revier…Sie kommen näher sind hinter uns her…Die Geier kreisen űber unserm Revier tőten das letzte von dir»(« Totgeliebt»), «Die Schatten fall,n auf mich… Alle Schatten fall,n auf mich» (Geh!»), «Ihr erster Stich ins Glűck… und noch n Stich ins Glűck… Ihr letzter Stich ins Glűck » («Stich ins Glűck»).(Приложение 2)
Тексты песен – одна из форм проявления молодёжного языка. Поэтому его особенности должны отражаться в текстах. В них наблюдается частое отступление от норм стандартного языка: сокращение неопределённого артикля до одной буквы ( ,n geiler Tag), слияние  определённого артикля и предлога (aus ,m Hinterhalt), сокращение приставки (schuldigung, tschuldigung), полное или частичное сокращение личного окончания у глаголов (steh,, sehn ,n), слияние глагола с личным местоимением (wär ,s), сокращение части корня слова (nich, grad), частичное сокращение окончаний у существительных (Frau ,n). (Приложение 2)
В 13 песнях встречаются англицизмы, использование которых характерно не только для молодёжного языка Германии: ok, happy end, show, superstar,Poster. В отдельных случаях английские слова заменяют более сложные словосочетания немецкого языка coundaun, happy birthday, Tattoo или помогают более наглядно представить место действия отель: Don,t disturb. (Приложение 2) 
Образность и выразительность текстам придают такие приёмы как гипербола («totgeliebt», «Ich warte schon ,,ne Ewigkeit», «Wir műssen nur noch 1000 Meere weit»), олицетворение («die Zeit rast», «Mit jeder Zeile stirbt ein Gefűhl», «Die Lichter fangen dich nicht sie betrűgen dich»), перифразы («meine beste Sűnde», «ne sűβe Maus» - о любимой девушке, «vier kleine Träume» о себе самих), сравнения («Du bist wie ein Alptraum», «Die Straβe wird zum Grab»). (Приложение 2)
Для усиления выразительности речи используется антитеза, оборот, в котором резко противопоставляются противоположные понятия. «Geh!-Bleib!» («Geh!»), «Schrei –Und jetzt schweig!» («Schrei!»), «Es gibt alles und nichts» («Schwarz»), «Lass uns hier raus – wir wollen da rein»(«Lass uns hier raus»).
Негативное отношение к настоящей жизни, неуверенность в том, что всё может быть лучше объясняет частое использование слова «letzt» в разных словосочетаниях: «der letzte Satz», «mein letzter Wille», «ihr letzter Traum», «die letzten Schritte», «der letzte Augenblick» (17 словосочетаний). (Приложение 2)
Рассмотрим использование различных приёмов на примере песни «Lass uns hier raus».(Приложение 3) Она – разговор со своими фанатами-подростками на понятном им языке. Поэтому в тексте прослеживаются особенности молодёжного языка: простые предложения, пренебрежение грамматическими морфемами(zuschau,n, nich,, ,ne, unser,m, ,n Superstar), использование англицизмов(Superstar, boygroup, Poster), присоединение к английским словам немецких морфем(gecasted), эмоционально окрашенные преувеличения (total egal, Vollidioten).
Эта песня может служить ответом на вопрос фанатов о планах и мечтах группы. Многие артисты считают эти вопросы не самыми удачными и стараются избегать ответа на него. Поэтому первая фраза «Willkommen in unser,m Traum”» звучит иронично. Для того, чтобы привлечь внимание слушателей к своей мечте быть первыми, автор использует синонимичные выражения(Superstar, die ersten, gecasted sind wir). Данное расположение слов можно считать градацией, которая содержит уменьшающееся значение, что  тоже служит для создания иронии.
Ещё одна мечта группы быть независимыми, делать всё, что хочется, не обращая внимания на остальных. Это подчёркивается  повторами: «Verbote sind verboten», «Wenn was dagegen spricht - interessiert mich nich,/und wenn die ganze Welt 
dagegenspricht – interessiert mich nich,»; синонимичными выражениями: «Verbote
sind verboten/alles ist erlaubt/die freie Wahl»; антитезой: «Lass uns hier raus –
wir   wollen da  rein».

Последняя строфа противопоставляется первым трём: желаемое противопоставляется действительному. Перифразы «boygroup, vier kleine Träume» – так автор называет группу - звучат иронично. Обращаясь к фанатам, используя повтор «nächsten Sommer, am nächsten Morgen, die nächsten (Poster)»,автор подчёркивает, что фанаты очень быстро могут поменять своё мнение и выбрать в качестве кумира новую группу.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
1. С помощью метода обобщения теоретического материала было установлено, что в настоящее время группа Tokio Hotel – самая успешная рок – группа, поющая на немецком языке.

2. С помощью метода обобщения и классификации фактического материала доказано, что на творчество  группы влияют возрастные особенности, что находит отражение в выборе музыкального стиля, в использовании определённых стилистических и языковых средств.

3. С помощью метода стилистического анализа, метода количественного анализа установлено, что основными стилистическими средствами являются большое количество повторов в разных вариациях, градация, антитеза.

Основными языковыми средствами являются сокращение слов, использование гипербол, олицетворений, англицизмов, перифразы.

Таким образом, все поставленные задачи выполнены, а цель достигнута.
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Приложение 1

Тематика песен группы «Tokio  Hotel»
Несчастливая любовь

1. Ich bin nicht ich
2. Rette mich
3. Totgeliebt
4. Spring nicht

5. Ich brech aus

6. Nach dir kommt nichts

7. An deiner Seite

8. Geh!

9. No Love Song

Счастливая любовь
1. Reden

2. Zimmer 483

Мечта о любви

1. Hilf mir fliegen
2. Das Mädchen aus dem All
Счастье вдвоём в другом мире

1. Durch den Moonsun
2. Schwerelos
3. Heilig
4. Übers Ende der Welt
5. Schwarz
6. Unendlichkeit
7. Wenn nichts mehr geht
8. 1000 Meere
Несправедливость, жестокий мир.
1. Gegen meinen Willen
2. Stich ins Glűck
3. Vergessene Kinder
4. Nichts wird besser
5. Grauer Alltag
6. It’s hard to live 
Индивидуальность

1. Schrei
2. Jung und nicht mehr jugendfrei
3. Beichte
4. Freunde bleiben
О группе, о фанатах, о кумирах

1. Lass uns hier raus
2. Wo sind eure Hände
3. Thema №1

Тема смерти
1. Der letzte Tag
2. Wir sterben niemals aus
Не думать о прошлом, жить сегодняшним днём

1. Leb die Sekunde
Приложение 2

Стилистические и языковые особенности текстов песен
Виды сокращений

	Вид сокращения
	Пример
	Название песни

	Сокращение неопределённого артикля
	,n geiler Tag

, ,ne neue Welt
	Schrei
Leb die Sekunde

	Слияние определённого артикля и предлога
	aus,m Hinterhalt
durch ,nen

auf ,m Dach
	Schrei
Der letzte Tag

	Сокращение приставки
	schuldigung
tschuldigung
	Leb die Sekunde
Jung und nicht mehr jugendfrei

	Полное или частичное сокращение личного окончания у глаголов
	steh
sehn ,n
	Freunde bleiben
Freunde bleiben

	Слияние глагола с личным местоимением
	wär ,s
	Freunde bleiben

	Сокращение части корня слова
	nich
grad
	Ich bin nicht ich
Der letzte Tag

	Частичное сокращение окончаний у существительных
	Frau ,n
	Freunde bleiben


Гиперболы

	Пример
	Название песни

	Ich verbrenne innerlich
	Rette mich

	der geilste unter Vollidioten
	Freunde bleiben

	Ich warte schon eine Ewigkeit
	Durch den Monsun

	totgeliebt
	Totgeliebt

	deine Schatten tonnenschwer
	An deiner Seite

	ich hőr 1000 Diagnosen
	Wo sind eure Hände

	wir műssen nur noch 1000 Meere weit, durch 1000 dunkle Jahre ohne Zeit
	1000 Meere

	gestern war vor 100 000 Jahren
	Leb die Sekunde


Англицизмы
	Пример
	Название песни

	countdown
	Leb die Sekunde

	ok,okay
	Freunde bleiben, Wo sind eure Hände, Reden, Nichts wird besser

	Tattoo
	Freunde bleiben

	happy - end
	Wenn nichts mehr geht

	Superstar, boygroup, gecasted, Poster
	Lass uns hier raus

	S. O. S.
	Rette mich!

	happy birthday
	Stich ins Glűck

	don’t disturb
	Reden

	Fuck you,Songtext
	Beichte

	Show
	Thema №1

	no love song
	No love song

	Joint
	Grauer Alltag


Олицетворения

	Пример
	Название песни

	Die Zeit rast,die Zeit läuft 

Planeten sin dim Ausverkauf
	Leb die Sekunde

	Wolken weinen
	Wenn nichts mehr geht

	Ein Gefűhl stirbt
Die Welt soll schweigen
	Totgeliebt

	Der Regenbogen liegt tot
	An deiner Seite

	Die Nacht hat mich verloren
	1000 Meere

	Alle Träume schlafen gehen
	Der letzte Tag

	Die Lichter fangen dich nicht sie betrűgen dich
	Spring nicht


Перифразы
	Пример
	Название песни

	Meine beste Sűnde
	Nach dir kommt nichts

	Rattenfänger
	Schrei

	Vier kleine Träume
	Lass uns hier raus

	Eine sűβe Maus
	Schőnes Mädchen aus dem All


Градация

	Пример
	Название песни

	«Die Geier kreisen űber unserm Revier…Sie kommen näher sind hinter uns her…Die Geier kreisen űber unserm Revier tőten das letzte von dir»
	Totgeliebt

	«Die Schatten fall,n auf mich… Alle Schatten fall,n auf mich»
	Geh!

	«Ihr erster Stich ins Glűck… und noch n Stich ins Glűck… Ihr letzter Stich ins Glűck »
	Stich ins Glűck



Антитезы
	Пример
	Название песни

	voll von dir und leer
	Durch den Monsun

	alles und nichts
	Schwarz

	Schatten und Licht
	Stich ins  Glűck

	Im Licht der Dunkelheit
	


Употребление слова «letzt»
	Пример
	Название песни

	der letzte Satz

das letzte von dir,das letzte in mir
	Totgeliebt

	mein letzter Wille
	Heilig

	nach dem letzten Mal

ihr letzter Traum
	Stich ins Glűck

	der letzte Augenblick
	

	das letzte Mal

dein letzter Schuss
	Ich brech aus

	die letzten Meter

die letzten Schritte
	Schwarz



	das Letzte
	Schrei

	den letzten Rest an Liebe
	Gegen meinen Willen

	zum letzten Mal zusammen

der letzte Regen

der letzte Segen
	Der letzte Tag

	die letzte Kerze ist aus
	Durch den Monsun


Приложение 3

Текст песни «Lass uns hier raus»
Willkommen in unser,m Traum – Verbote sind verboten

Deutschland braucht ,n Superstar und keine Vollidioten

Total egal wenn was dagegen spricht – interessiert mich nich,
Lass uns hier raus – wir wollen da rein

In unserem Traum die ersten sein

Halt, uns nicht auf – das ist unser Traum

Da ist alles erlaubt – wenn ihr wollt

Kőnnt, ihr dabei zuschau,n

Jeden Tag die freie Wahl – wir ham euren Weg verlassen

Ihr kőnnt den Rest des Lebens ohne uns allein verpassen

Und wenn die ganze Welt dagegenspricht – interessiert mich nich,
Wir sind ,ne boygroup und gecasted sind wir auch

Und nächsten Sommer lősen wir uns wieder auf

In vier kleinen Träume an deiner Wand

Und am nächsten Morgen hast du die Poster schon verbrannt

Und die nächsten in der Hand
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